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Antes de comenzar a tejer, Ud. debe comprender que... 
Esta máquina de tejer ha sido diseñada y fabricada para un uso 

principalmente hogareño. La máquina cuenta con varias funciones que son 

útiles para tejer prendas de diversas formas para Ud. y su familia. Pero se 

solicita utilizar hilos de tejer adecuados para la máquina y operar la misma 

de manera adecuada tal como se describe en este manual de 

instrucciones. 

 
Cuando esta máquina de tejer de uso hogareño se utiliza para la 

producción en masa de prendas de punto, se debe tener especial cuidado 

para tejer a la velocidad adecuada. Se debe asimismo tejer con hilos 

adecuados para el tipo de punto seleccionado en la máquina de tejer. 
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Presione los tapones debajo del lecho de agujas y tire del 
resto del carro lejos de la máquina para devolverlos, 
simplemente empuje hacia adentro . 

Nota. Si se complica volver a empujar, presione el tapón 

mientras empuja. 

Soporte del carro 
(derecha)  

 

 

 

  

CÓMO CONFIGURAR LA MÁQUINA 
Retire dos abrazaderas, auto-tensión. Contador de hileras. Enchufe de varilla de hilo. 

Varilla de hilo y guía de tensión de la caja 

 
 
 
 

 
Abrazaderas 

 
  

 
Enchufe de 

varilla de hilo 

 

Auto-tensión 

 
Contador de hileras 

 
 
 
 
 

 
Guía de tensión  

 
 
 

 

Los apoyos del carro alargan el lecho de agujas. Úselos 
cuando teja con más de 100 agujas 

Usar: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Varilla de 
hilo 

 

Soporte del carro (izquierda) 

Descanso del 

carro 

Tapón 

4 
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Gire los 

resortes de 

tensión hasta 

que encajen 

en su posición. 

 

Coloque el 

contador de filas 

 
Levante la manija 

a su posición. 
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gancho 
pestillo 

Cuando utilice dos hilos diferentes, coloque el soporte de hilo en ambos 
lados de la base de agujas para que soporte cualquiera de los dos hilos. 

Portahilos 

 

NOMBRES Y FUNCIONES DE CADA PIEZAResorte de tensión 
 

 

 
 
 

Auto-tensión 

 
 

 
 

Guía de tensión 

 
 

Clip de hilo 

Contador de 
hileras  

 
 

Contorno de tejido electrónico 

 
Palanca de 
liberación 

 

 
Carril trasero 

 
 
 
 
 

Soporte del carro 

 
Manet
a 

Palanca 
lateral  

 
 
 
 
 
 
 
 

Palanca 
Russel 

Soporte del 
carro 

 
 
 

Carril delantero 
 
 

 

 
 
Disco de 
puntadas 

 
Guíahilos 

 
 
 

  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

El contorno electrónico de tejido (radar) KR10 
opcional se encuentra disponible para esta 
máquina. 
Permite tejer prendas sin necesidad de realizar 
difíciles cálculos para darles forma. 

Resorte de tensión 

Carro 

Aguja del 

Cama de agujas 
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Palanca de 
liberación 

 

 

 

Cómo remover el carro del lecho de agujas 
 

 

 

 
(1) Tire hacia adelante de la palanca de liberación 

y levante la parte trasera del carro 

 
Cómo reemplazar el carro en el lecho de 
agujas 
 
 
 
 

 
Método 1 
Coloque la ranura A del carro en el carril 
Trasero 
Deslice el carro a lo largo del lecho de agujas, 
levantando la parte delantera del carro para despejar el 
tapón del carro. 

(2) Mueva el carro hacia adelante 

 
 
 

 

Método 2 

Alinee las agujas en la posición A. Tirar hacia 
delante de la palanca de liberación, monte el 
prensador de tela B; en los postes de la platina C y 
monte la ranura del carro A en el carril trasero. 

Carril 
trasero 

Tope de carro 
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Posiciones de la aguja 
 

 

Las letras A, B, C y D en ambos extremos del lecho de agujas muestran diferentes posiciones de la aguja. 
Cada letra denota una función diferente para la aguja 

 
 
 

 

 

 
 

 
 
 

y del disco de puntadas 
 
  

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Ponga el número en la marca O  

Las agujas no tejen 

B Agujas tejidas en Calceta y patrones de puntadas   

C Agujas tejen en Calceta solamente 

D Las agujas no se tejen con las palancas 
Russel en I Las agujas se tejen de nuevo a 
la posición B con las palancas Russel en II 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Use esto para controlar el tamaño de las puntadas Para 
hilos finos use puntadas pequeñas, números bajos. Para 
hilos gruesos, grumosos o peludos, utilice puntadas más 
grandes, números altos.  

 

Cuando se ve el dial de puntada en R ~ 9 un rango cada 
aguja 

Al ver el Disco de Puntada en 10 ~ 13 disponer cada otra 
aguja  

N. B. Los números del Disco de Puntada en la misma      
posición (por ejemplo, 6 & 10,7 & 11, 8 & 12, 9 & 13) forman 
el mismo tamaño de puntadas en la misma disposición de 
agujas. 

R es más ligero que 1. Cuando se teje la parte delantera y 
la trasera con el disco de puntadas en 1 o 2, se coloca la 
puntada en R para tejer o bien la banda del cuello en K1. P1. 
Rib. 

 

 

 

 
 

Disco de 
puntadas en 1 

 
Disco de 
puntadas en 7 

 
Disco de puntadas en 11 utilizando 
cada otra aguja 
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Para obtener el tamaño de puntada corre-
cto o el calibre de tensión adecuado para 
una prenda, ajuste el número del disco de 
puntada según el grosor del hilo. 

 
 
 

 

 

 

Palancas laterales 

 

 

 

     Estas agujas de control en posición B 
 

Tejer las agujas en posición B. 
Colóquese en esta posición para el punto de media, el punto 
de plating o el punto de remate. 
 
No tejer las agujas en la posición B. 
Ajustar en esta posición para el punto de cadeneta o el punto 
jersey. 
 
La palanca del lado derecho funciona cuando el carro se 
mueve de izquierda a derecha. 
La palanca del lado izquierdo funciona cuando el carro se 
mueve de derecha a izquierda. 
 
 
 

 

 

 

Palancas Russel 
 
 

   Estas agujas de control en posición D 
 

No tejer las agujas en posición D. 
I Colóquese en esta posición para el punto bobo o el punto 
parcial. 
 

                                                                                    Si se teje con las agujas en la posición D, las agujas volverán  
a la posición B. 

 
   La palanca   Russel derecha funciona cuando el carro se mueve 
de izquierda a derecha. 
   La palanca Russel  izquierda funciona cuando el carro se mueve  
de derecha a izquierda. 

Tipo de hilo Disco de 
puntadas 

1~2 hilo medio 1-2 

3~4 hilo grueso 3-5 

5~6 hilo supergrueso 6-9 

7~10 hilo súper extra 
grueso 

10-13 

 

Palancas 

laterales 

 

Palanca de 

Russel 
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Alimentadores de hilo 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Contador de hileras 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Guíahilos principal (Guíahilos 1) 

Guíahilos principal (Guíahilos 2) 
Enhebrar el hilo principal en el guíahilos 

principal y el hilo de plating en el guíahilos 

de plating para tejer plating 

Enhebre siempre el hilo en este alimentador 

de hilo. 

 
Pase el carro por delante del 

contador de filas y éste contará 

las filas tejidas automátic-

amente. 

Gire las manetas en 

cualquier dirección para 

restablecer los números. 
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Aguja de repuesto (2 pcs) 
 

Soporte de hilo pcs  

Aguja de tapicería 

Hilo trenzado (2 piezas) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

Transter Tod (3 uds.) 

 

 

 

 

 

Combinación cast-on (3 pcs.) 

 

 

 

 

 

 

 

Empujador de aguja (2 pcs ) 

 

Aceite 

ACCESORIOS 

 

Conector de peine (2 piezas) Peso de la garra (2 piezas) 
Herramienta de empujador 
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                           Palanca lateral 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

1. Preparar el ñame. 

Su máquina está diseñada para 
tejer una gran variedad de hilos, 
desde hilos medios hasta hilos 
muy gruesos, pero se 
recomienda utilizar un hilo 
grueso y suave para empezar. 
Es imposible tejer a partir de 
una madeja o un ovillo enrollado 
a mano, por lo que hay que 
desenrollarlos en una cesta o 
rebobinarlos en un enrollador de 
lana. 

 

 
 

Utilice el hilo del centro de un 
ovillo hecho en una bobinadora 
de lana. 

 

 

 

    

 

 

2. Acomodar las agujas 
 
 

Empuje 30 agujas a ambos 
lados del centro "0" a la 
posición D (60 agujas en 
total), utilizando el lado 
recto del empujador de 
agujas. 

Poner ambas palancas late-
rales en  y las palancas de 
Russel en II. 

 
 

Palanca Russel 

CALCETA CAST-ON Y PUNTO 

PATRÓN DE TEJIDO 

Porta madejas 

Woolwinder 
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Mueva lentamente el carro hacia 

la derecha hasta que pase por 

todas las agujas en posición B y 

luego vuelva a la izquierda. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Empuje cada una de las otras 
agujas hacia la posición A 
usando 1 x 1 lado de la aguja. 

 
 
 
 
 
 

3. Enhebrar el hilo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

caso de que hilo. y eso alrededor 
Coloque el extremo del hilo 
debajo de la pinza del hilo. (En 
caso de hilo fino, enróllelo 
alrededor del clip 2~3 veces). 

Coloque el hilo en la mesa detrás de 
la varilla de hilo y enhebre el lado 
derecho de la auto-tensión de la 
siguiente manera. 

Resorte de tensión 

 

Enhebre el hilo dentro del alfiler 

Disco de tensión 

 

Ajuste el disco de tensión según el grosor 

del hilo. Cuanto más alto sea el número, 

más floja será la tensión. Cuanto más bajo 

sea el número, mayor será la tensión. 

 

Tire del hilo y ajuste el dial de 

tensión hasta que el resorte de 

tensión esté casi horizontal 

como se muestra. 

 Pinza del 

hilo 
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4. Coloque el hilo en el principal guíahilos. 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

6. Gancho de la peineta en los bucles de la platina. 
 

Peine Conector 

 

Guíahilos principal 
 
Sujete el hilo con ambas manos. 
Guíelo para que pase por la 
pequeña protección y coloque el 
hilo en el guíahilos principal. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Mueva el carro lentamente de izqu -
ierda a derecha y se han formado 
bucles abiertos entre los ganchos de la 
aguja y los postes de la platina. 

 
 
 
 
 

 
Unir las peinetas con el conector 
de peine según el ancho del tejido. 

 

 

Cuando los bucles se vuelven más 
pequeños en el borde, empuje las 
agujas con bucles pequeños uno por 
uno de vuelta a la posición B con la 
mano.

 

Elimine el hilo flojo tirando del hilo 
hacia abajo en la parte posterior de 
la varilla de hilo. 

5. Teja 1 hilera. 

 Sostenga la punta del hilo 

debajo del guíahilos. 

Alimentador principal de ñame 
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Lado opuesto del carro Lado del carro 

Desenganche 
esta longitud de 
hilo de la peineta 

Enganche la punta del 
hilo al clip del hilo. 

 
No empuje el carro a la fuerza 
(véase la página 49). 
No devuelva el carro a la mitad 
o tendrá puntadas caídas. 

 

DO 

 

 

 

 

 

 

7. Regrese las agujas en posición A a la posición B. 

 
Traiga las agujas alternas que fueron empujadas a la posición A en el paso 2 en la posición B. 

 

 

 

 
8. Tejer en calceta 

 
Ponga el contador de filas en 000 
girando la manerta 

 

Mover el carro a una velocidad 
uniforme, asegurándose de que el 
carro haya pasado la última aguja 
anudada a unos 3 
- 4cm antes de tejer la siguiente 
hilera.  
Tejer 3 hileras y colgar las pinzas 
en los bordes del tejido. 
Continuar tejiendo hasta que el 
contador de filas indique 020 

 
 
 
 

A - Posición de no funcionamiento 

B – Posición de funcionamiento 

Cuando tejes una prenda, mueve 

los peines y pesa cada 20-30 hileras. 
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9. Experimentar con una 
herramienta de transferencia 

 

Sostener la herramienta de una forma o la otra 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 Enganche una punta 
de la herramienta de 
transferencia en el 
gancho de la aguja y tire 
de ella hacia delante 
para que la puntada 
pase por detrás del 
pestillo, sujetando el 
tejido contra la máquina 
con la mano. 

 
 
 
 
 
 
 
 

4 Enganchar la púa en el 
siguiente gancho de la 
aguja. 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
2 Empuje la aguja 
hacia atrás en línea 
recta para que la 
puntada llegue a la 
herramienta. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5 Incline la herramie -
nta para que la 
puntada se deslice 
en el gancho de la 
aguja 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3 Levante la púa para 
liberarla del gancho de la 
aguja. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6 Alinee la aguja vacía 
y la aguja con dos 
puntos juntos a la 
posición B. 
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10. Experimentar con una 

herramienta de taqués. 

 

Sostener la herramienta como se muestra 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

1 Empujar la aguja que 

se va a reformar a la 

posición D y luego 

volver a la posición B. 

Insertar una herramienta 

de taqués en la puntada 

6 filas por debajo de la 

puntada en la aguja. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
4Tirar de la herra -
mienta hacia adelan 
-te para que el nuevo 
punto se forme. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
2 Desenredar las 
puntadas hasta la 
herramienta de taq 
-ués con el dedo 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

5 Repetir la operación 
hasta el tejido superior 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 
3 Empujar la 
herramienta hacia 
atrás para que la 
puntada pase por 
detrás del pestillo 
de la herramienta 
cogiendo la barra 
de arriba en el 
gancho de la 
herramienta 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
6 Ubique el punto 
reformado en la aguja 
vacía. 

Sostenga el tejido hacia 

abajo con la mano. 
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11. Hilo de intercambio 

 
 
 
 

 
Segundo hilo -> - 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
1 Retire el primer hilo del guíahilos 
1 y colóquelo en el portahilos. 
Asegúrese de que el hilo que pasa 
por el lado derecho de la tensión 
automática se coloca en el 
portahilos derecho y el hilo que 
pasa por el izquierdo se coloca en 
el portahilos izquierdo, como se 
muestra. 

2 Enhebrar el segundo hilo en el 
guíahilos 1 y tejer el número de 
hileras necesario. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

12. Qué hacer cuando el hilo comienza a acabarse 
 

 
Si no hay suficiente hilo para completar una hilera, retire el hilo del alimentador y enhebre hilo nuevo. 
   Nota: Si el hilo es más de 3 veces el ancho del tejido, puede tejer otra hilera. 

Teja 1 hilera hilando el extremo del hilo con la mano 
 y anude dos extremos del hilo sin apretar en el borde. 

Si hay un nudo en el hilo, desate o corte en este punto  
y trabaje como en el caso anterior. 
No haga nudos. 

 

 
13 Quite el tejido de la máquina. 

1.Retire la peineta y los pesos del 
tejido de punto. Retire el hilo del guíahilos. 

2.Ajuste el carro para la calceta y mueva el carro una vez 
para que el tejido se retire de las agujas. 

 

  

Ñame resto 
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14. Tejer con el disco de tejer en 10 ~ 13, utilizando cada dos agujas 

 
1 Empuje el número requerido de agujas a la posición B usando 1 X 1 lado del empujador de agujas. 
Nota: Hay 2 grupos de números de agujas en la parte delantera del lecho de agujas 
Siga los números de las agujas superiores cuando utilice cada aguja 
Siga los números de las agujas inferiores cuando utilice cada una de las otras agujas 

 

 

 2 Coloque el disco de tejer en los núme -
ros de la disposición de las agujas 
alternas, es decir, en 10~13 

 
 
 
 
 
 
 

3 Empuje las agujas alternas en la posición B 
de vuelta a la posición A utilizando el lado 
1 X 3 del empujador de agujas 

Tejer una hilera 
 

 

 
 

 Enganche la peineta en los bucles de los pesos y regrese las agujas alternas que fueron empujadas 
a la posición A en el paso 3 a la posición B 

 
 

4 Mueva el carro a una velocidad uniforme. 
Tejer el número necesario de hileras en  
calceta y retirar el tejido de la máquina. 
 
5 Tire del tejido en sentido longitudinal para  
cerrar los puntos después de haberlos 
 estirado en la máquina. 

Tejer 1 hilera 
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PATRÓN DE TEJIDO 

Conocer los patrones de tejido de punto 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

Cuadro de patrones  
 

 

 
Antes de comenzar a tejer el patrón, 

teja 5~6 hileras de punto de calceta o 

de desecho y coloque el carro en el 

lado derecho del lecho de agujas. 

Utilice siempre pesos. 

Enganche los pesos de garra en ambos 

bordes del tejido y las peinetas de 

manera uniforme a lo largo del tejido 

(engánchelos 3~4 hileras por debajo de 

las agujas y muévalos hacia arriba a 

medida que avanza el tejido) 

Mueva el carro a una velocidad 

uniforme. 

 

 
Siga la tabla de patrones desde la 
línea inferior (Orden 1). 

1 Orden de tejido 

2 Posición de las agujas 

□ Agujas en posición R o alineadas 
hacia atrás en posición B 

□ Agujas en posición D 

□ Agujas en posición C 

3 Palanca lateral (izquierda)  

4 Palanca lateral (izquierda) 

5 Palanca lateral (derecha) 

6 Palanca Russel (derecha) 

7 Guíahilos principal (A y B son para 
diferentes hilos o diferentes colores de 

hilo). 

8 Dirección del tejido 

 

 

 

 

Si utiliza hilo extra grueso o con textura, 
utilice los pesos de garra anchos opcionales, 
como se muestra 

 

 
 
 

J z 3 % 5 6.Z 8 

II - 

2 

1 

Peso de la garra 

ancha 
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(Tejido lateral) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
La puntada de repliegue está formado 
por bucles que se mantienen en las 
agujas en posición D durante varias 
hileras, y un nuevo punto que teje esos 
bucles juntos. 
 
 
 
 
 
Tejer el patrón siguiendo la tabla del 
patrón. 

Nota:  Antes de empezar un patrón de 
punto de sutura, tejer 1~2 filas 
en puntada de repliegue con el 
hilo principal. 

 
 
Orden 1~3 
Como se indica en la línea inferior de la 
tabla de patrones, Orden 1, ajuste el 
carro de la siguiente manera. 

Palancas laterales 
Palancas laterales 

 
 
Empuje las agujas correspondientes a la 

marca ■ a la posición D, utilizando el 

lado 1 X 3 del empujador de agujas. 
Coloque el hilo en el alimentador 
principal. Teje 1 hilera, las agujas en 
posición B tejen, y las agujas en posición 
D mantienen un bucle. 
Continúe tejiendo 2 filas hasta la 
Orden 3 en esta configuración. 
 
 
Orden 4 
Poner la palanca Russel derecha en II 
y tejer 1 fila. Las agujas en posición B 
y D tejen y alinean en posición B. 
 
 
Orden 5~7. 
Según el diagrama, colocar las agujas 
correspondientes a la marca □ en la 
posición D y poner la palanca Rusel 
derecha en la posición I. Tejer 3 
hileras. 
 
 
 
Orden 8. 
Poner la palanca rusa derecha en II y 
tejer 1 fila 
 
Repetir las órdenes 1~8 del cuadro de 
patrones. 

 

Puntada derepliegue 

(Puntilla lado) 

 

Cuando empuje las agujas a la posición D 

sostenga el tejido contra la máquina con la 

mano. 
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Tejer dos o más hilos de diferentes 
colores alternativamente en el patrón de 
la puntada de repliegue. 
 
Pase el hilo A por el lado derecho de la 
tensión automática y el hilo B por el 
izquierdo. 
 
 
 
 
 
Siguiendo el patrón, teja de la misma 
manera que para la puntada de repliegue 
monocolor, pero cambie el hilo. 
 
Intente utilizar no sólo hilos de diferentes 
colores, sino también diferentes tipos de 
hilos, y podrá conseguir algunos efectos 
fascinantes. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Tejer el patrón siguiendo la tabla de 
patrones. 

 
Orden 1~2 
Como se indica en la línea inferior del 
cuadro de patrones, Orden 1, ajuste el 
carro de la siguiente manera. 

Palancas laterales 
Palancas Russel.  

Empuje las agujas correspondientes a la 
marca ■ a la posición D. 
Coloque el hilo A en el guíahilos principal 
y teja 2 filas. 
 
Orden 3~4 
Refiriéndose al cuadro de patrones, 
empuje las agujas correspondientes a la 
marca ■ a la posición D y las agujas 
correspondientes a la marca ■ a la 
posición C. 
 
Cambiar el hilo A por el hilo B y tejer 2 
filas. 
Repetir las órdenes 1~4, bul empujar de 
nuevo las agujas en la posición D a la 
posición C antes de tejer la orden 1. 

 

 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

(Puntilla) 
lado) 

(Tejido lateral) 

3 

2 

Puntada de repliegue en colores 

 

Tejer en puntada de repliegue, 
cambiando el hilo cada dos hileras. 
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El punto de cadeneta se forma con un 
bucle que pasa en I'ont de la aguja y 
no se teje.Las agujas en la posición D 
tejen la puntada de repliegue y las 
agujas en la posición B hacen el 
punto bajo. 
 
 
Tejer el patrón siguiendo el cuadro de 
patrones. 
   Nota:  

Antes de empezar un patrón 
de punto de cadeneta. Tejer 
1~2 filas en cadeneta con el 
hilo principal. 

 
Orden 1 
Como se indica en la línea inferior de 
la tabla de patrones, Orden 1, ajuste 
el carro de la siguiente manera 

Palancas laterales………….. 
Palancas Russel……………. II 

Según la tabla de patrones, coloque 
las agujas correspondientes a la marc 
-a ■ en la posición D. 
Coloque el hilo principal en el guíah -
ilos principal y teja 1 fila. 
 
Orden 2~6 
Refiriéndose a la tabla de patrones, 
empuje las agujas de la posición B a 
la D en cada fila y teja 5 filas 
 
Orden 7~12. 
Poner las palancas laterales en la 
posición A y tejer 6 hileras en el punto 
de recogida 
 
Repetir las órdenes 1~12 
 
 
 
 
Unir dos o más hilos de diferente col-
or alternativamente en el patrón de 
punto de cadeneta 
 
Enhebrar el hilo A por el lado derecho 
del auto-tensión y el hilo B por el izqu-
ierdo 
 
Siguiendo la tabla del patrón, tejer de 
la misma manera que para el punto 
deslizante de un solo color, pero cam-
biando el hilo. 

 
 

 

 

1
2 

 

Punto de cadeneta 
 

Puntada deslizante en colores 
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Tejer dos o más hilos de diferentes 
colores alternadamente 

Enhebrar el hilo A por la auto-
tensión derecha y el hilo B por la 
izquierda. 

El punto jersey se teje de la misma 
manera que el punto de cadeneta, 
tejiendo con hilo principal e hilo de 
contraste alternativamente. Dos 
hileras en el cuadro de patrones 
equivalen a una hilera en el tejido. 

 

 

Tejer el patrón siguiendo el 
cuadro de patrones. 

Orden1 
Configure el carro de la sigui 
-ente manera: 

     Palancas laterales……. O 
      Palancas Russel………. 
IlConsulte el cuadro de patro 
-nes, empujar las agujas cor- 
respondientes a la marca ■ a 
la posición D 

 

Coloque el hilo A en el guíahilos pr-
incipal y teja 1 hilera. 

Retire el hilo del guíahilos y coloq-
ue el portahilos derecho. 

(ver página 15) 

 

Orden2 
Referirse al cuadro de patrones. 
Empuje las agujas correspondient-
es a la marca ■ a la posición D. 

Coloque el alimentador principal de 
hilo B y teja 1 hilera. 

 

Orden3 
Referirse al cuadro de patrones, e-
mpuje las agujas correspondientes 
a la marca ■ a la posición D y colo-
que la hilera. 

Retire el hilo del guíahilos y coló-
quelo en el portahilos izquierdo. 
 

Orden4~12. 
Tejer el hilo de cambio siguiendo el 
cuadro de patrones. 

   Repetir órdenes 1-12 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

Punto jersey 
 

 

 

Hilo A 

Hilo A 

Tejer con hilo segundo 

 

Tejer con hilo B 
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(Tejer lado) 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 
Se anudan dos hilos de diferentes 
colores. Un hilo aparece en el tejido 
lateral entero. Un segundo hilo apare-
ce en el lado del revés del tejido. 
 
Dado que se tejen dos hilos juntos, 
use hilos más delgados que para 
otros patrones, y los discos de tejido 
deben establecerse en el número que 
totaliza el número de discos de tejido 
para cada tipo de hilo utilizado (p. ej., 
si se utilizan dos hilos con tensión tipo 
3. tejer con el disco de tejido 6). 

 

Cast-on con hilo de desecho 
 
Configure el carro para calceta. Lado 

            Palancas laterales………. … 
           Palancas Russel……………||    
Pase el hilo principal A a través del 
lado de auto-tensión y el hilo de 
plating B a través del derecho. 
 
Coloque el hilo principal en el guíahil-
os principal 1. y el hilo de plating en la 
plataforma del guíahilos 2 
 
Tejer de la misma manera que se 
hizo para el punto de calceta. 

 
 

 
.   

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Plating en punto de cadeneta 
 

Principal Hilo 
Feedef 

a la Principal Hilo 
Alimentador&quot; 

fo el Patng 
Yan Fader 

rnlimentador 

Trabaje el punto de cadeneta mientras 

teje en plating. 

 

Tejer 6 hileras en calceta con hilo grueso. 

Coloque un hilo más fino en el guíahilos 

de plating y teja 1 hilera en plating. 

Empujar cada 8va aguja a la posición D y 

coloque ambas palancas Russel en I. Tej-

er 3 hileras. Colocar las palancas Russel 

en II y tejer 1 hilera. Retirar el hilo de plati-

ng del guíahilos de plating y tejer en 

calceta. 

(Puntilla lado) 

 

Enchapado 
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Puntada de liga 

Tejer en Stockinet, alternando los 

puntos de revés. 

Ajuste el dial de puntadas más bajo 

que para Stockinet 

Tejer 2 hileras en Stockinet y tejer los puntos de revés de 

acuerdo con la tabla de patrones de la misma manera 

que se hizo para el punto musgo o K1. P1. Costilla 
Puntada de punto 

Puntada del revés 

Insert the, Tapper 

Tool into the 

stitch below the 

stitch on the 

needle. 

Retire los puntos 

de la aguja. 

Atrapa la barra en 

el gancho de la 

herramienta 

Tappet 

Tira de la puntada 

de abajo 

Reemplace la 

puntada reform -

ada en la aguja. 

Derogar a lo largo 

de la fila. 

Punto de musgo 

Tejer en Stockinet. revolver las 

puntadas alternativamente. 

Ajuste el dial de puntadas más bajo 

que para Stockinet. 

Puntada de punto 

Puntada del revés 

Knit 2 rows in Stockinet and purl the stitches according 

to the pattern chart in the same manner as done for 

Garter Stitch or K1. P1. Rib 
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    Trenzado doble       Trenzado cuádruple Trenzado séxtuple 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
 
 
 
 

 

 
 
 

 

 
 

Ubicar las puntadas restantes 
sobre las agujas de la mano 
izquierda. 

Desenredar los puntos caídos hasta la primera fila, 
reformar los puntos y volver a colocarlos en sus  

 

Las trenzas se forman cruzando un grupo 

de puntadas sobre otro grupo de 

puntadas utilizando dos herramientas de 

transferencia. 

 

 

 

 

 

 

Intentar con un trenzado séxtuple. 

Tejer 8 hileras en calceta y soltar dos 

puntos a cada lado de los puntos a 

trenzar. 

Cruzar las puntadas como se muestra a 

continuación. 

Antes seguir tejiendo. empujar la 6 aguja del trenzado séxtuple a la posición D y ubicar las 

palancas Russel en II. 

 

Cruzar la herramienta de transfer-
encia una vez. 

Colocar los 3 puntos de la izqui- 
erda en las agujas de la derecha. 

 

Con las herramientas de transfer-

encia de 3 puntas, retire 3 puntos 

en cada herramienta de 

transferencia 

 

Puntada tejida 

Puntada del revés 

Izquierda sobre derecha 

Derecha sobre izquierda 

Trenzado 
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Tejer en calceta, transferir una punt-
ada a su aguja adyacente. 

 

Tejer 2 hileras en calceta y transferir 
puntadas siguiendo la 2da hilera en el 
cuadro de patrones como se muestra 
abajo 

 

  

 
Punto bobo 

 .......... ……. Transferir puntada a la derecha 
 .......... ……. Transferir puntada a la derecha 
 ……. Vaciar la aguja derecha en B 
 .......... ……. Transferir las puntadas al centro 

Tejer 2 filas en calceta y transferir 
puntadas. siguiendo la 4ta hilera en el 
cuadro de patrones como se muestra 
abajo. 

 
 

 
 
 

 

Repetir el procedimiento arriba indi-
cado siguiendo el cuadro de patro-
nes. 

 

Tejer en calceta transfiriendo puntad-

as en las distintas direcciones. 

 
Tejer 2 hileras en calceta y transfe-
rir puntadas según el cuadro de 
patrónes como se muestra a cont-
inuación. 

 

 
 

Utilizar 3 clavijas Transferir Herrami-
enta a transferir 3 puntadas a la mis-
mo dirección 

 

 Tejido de encaje 

 

 

 



29 
 

 

 
 
 
 
 
 

 
 

los interesante Costilla. efecto es cre-
ado simplemente por dejando agujas 
en UN posición a apropiado intervalos 
mientras tejido de punto Stocki- red. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Hilo trenza r bbon o hilos a través la 
escaleras izquierda en tejido de punto 
como mostrado.Esta ›S un muy fácil 
camino de haciendo un Rico texturado 
tela utilizando solamente la mas 
simple de mach ne kn ll ›ng st iches 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
Accoroing a la grosor Antiguo Testa-
mento la cable Uds deseo, empujar 3 
5 agujas a re posición y emitir en la p-
untadas por viento- En g método co-
mo ilustrado. 

 

Conjunto la Carro como sigue: 
Lado Palanca (izquierda) un……… 
S + de Palanca (derecho) GRAMO.. 
Rojizo Palanca (Bothy……………… 

Nota: Conjunto Disco de puntadas a 
inferior número que fof Slockinel. 

 
Kni1 2 filas y empujar la agujas a re 
QOSitiOU. 

 
Atter tejido de punto varias filas, col-
gar un Garra Peso en la cable y Seg-
uir anudamiento hasta la deseado lo-
ngitud tiene estado de punto. 

 

Cortar la hilo dejando 10cms. y casi 
otl la st # ches Cth un Tapiz Aguja. 

Trabajo abierto 

Tejido de cordón 
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         ....Puntilla Puntada 
         …Reforma los puntos cada 2 hileras 

  

 

 

 

 

 

 

 
Tejer Slockinet y puntilla la puntadas a 
apropiado ntewaIs. trabajando Pliegue 
Puntada 

 

Tejer 1 0 filas y eliminar cada Cuarto 
puntada de la aguja. referente a la 
qane ‹n charl. 

 

Insertar la Alzaválvulas Herramienta 
dentro la puntada en la primero fila y 
desenmarañar la puntadas. 

 

 

 

 
Pasar la Tappel Herramienta detrás la segundo lazo y captura la 

tercero lazo 

Halar eso hacia Uds. 
Reforma las puntadas cada 2 filas y reemplazar en la aguja como 
itlust ‹ate0 

Punto inglés mock 
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CÓMO A TEJER UNA PRENDA 
 

 

Tensión calibre indica la número de S 
t hielo y filas fo Ocms. 

 

Eso es muy importante a lago un corr-
ecto diez- sion calibre a km un dese-
ado prenda en la Talla Uds Selección-
ado 

 

A tomar un correcto tensión calibre, la 
len pronto muestra de tela debe ser de 
punto en la mismo puntada tipo. con la 
mismo hilo y Puntada re a como a ser 
usado para la prenda. 

 
A tejer un tensión muestra de tela 

Preparar el ya n Uds seleccionado y 
un pequeño cantidad de diferente 
color hilo para calificación en ihe 
swatCñ 

Determinar la Disco de puntadas refe-
rente a página 6. bul eso es recome-
ndado a tratar smi- tintineo por cambi-
ando Disco de puntadas ajustes hasta 
Uds obtener un su mesa Slitct › D en 
miembro para la hilo y puntada tipo. 

Tejer la tensión muestra de tela en la 
conducta instruido abajo. 

(1) Organizar 25 agujas en ambos 

lados de centrar &quot;0&quot; 

(50 agujas akogether). 

(2)  Emitir en con principal hilo y tejer 
15 filas continuamente en pun-
tada seleccionada tipo con adec-
uado Disco de puntadas. 

(3) Intercambiar la principal hilo para 
la estafa- contraste hilo y tejer 2 
filas en Tela de punto. 

(4) Intercambiar la contraste hilo 
para la principal hilo y knii 20 filas 
en Seleccione- 

 
(5) Empuje ambos 16 ° agujas de 

centrar &quot;0&quot; a D posici-
ón y sitio un pedazo de contraste 
hilo en cada de aquellos aguja 
manos empujar aquellos agujas 
espalda a segundo posición por 
mano. 

 
 

 
10-15 filas 

2 filas 

 

 
40 filas 

 

2 FILAS-Y 

 
 
 
 
 
 

Contraste 
color hilo 

(6) Tejer otro 20 filas continuamente. 

(7)Hilo  hilo de contraste y tejer 2 filas 
en Tela de punto. 

(8)Con principal hilo. tejer 15 filas en 
Seleccione- ed puntada tipo y elim-
inar la muestra de tela de la máq-
uina 

— 

” ” ”
 ”

" 

Tomar un medidor de tensión en cada aguja 

20 filas 

2 filas 

10-15 filas 

10-15 filas 
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Calibre Escala 

 
 
 
 
 

A medida la tendón cwatch (Cómo a uee mi Calibre Escala) 

 
Permitir la muestra de tela a descanso para 
varios horas. a regreso a ‹Ts natural condició-
n después boing estirado en la máquina. 
Pulse acuerdo a hilo del fabricante instruc 
león. 

 
 
 
 

 
Preparar un Calibre Escala (amarillo escala) 

Esta escala es entonces diseñado io gel Cómo 
muchos puntadas y filas por 10cms , medición 
apuesta ween hilo marcas en la muestra de tela. 
La escala tiene dos lados.los lado &#39;S &quot; es 
usado fo ‹medición puntadas y lado R &quot; es 
para filas 

 
 

 

Puntadas (Horizontal) 

Utilizar \S.E Calibre Sea \ e con el &#39;S s de 
arriba Sitio la flecha fin de la Calibre Escala 
dentro la izquierda puntada en contraste hilo 
Medida a la dentro de la derecho contraste 
puntada.los número a esta punto ind - caies 
Cómo muchos puntadas son equ rojo a tejer 
t0cms. 
La escala debería ser usado de la borde indi-
cado. por la flecha. yo mi. de la izquierda borde 

 

Utilizar la Calibre Escala con el &quot;R&quot; 
lado arriba P \ ace la flecha fin de la Calibre 
Scaie a la parte superior del tensión muestra 
de tela. lusi abajo la filas de punto en contraste 
hilo Medida a !S.E dentro de la dos contra S t 
filas a yo S.E fondo de la tensión muestra de tela 
los número a esta punto indica Cómo muchos 
filas son necesario a tejer 10cms 

 

Tomar Nota de la Disco de puntadas número y la Tensión Calibre. 

Nota: usted pueden utilizar &#39;S.E amarillo Calibre Escala solamente a medida la tensión muestra 
de tela de punto con Disco de puntadas a 1 9 utilizando cada aguja 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Filas 
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A tejer una tensión muestra de tela 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A medida la tensión muestra de tela 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(1)empujar 30 agujas en ambos sioes 
de centrar &#39;0 a segundo posilion 
y empujar cada otro aguja Albur a UN 
posición utilizando la 1 X yo lado de 
Aguja Arribista entonces como la 
neeriles están arreglados como 
mostrado 

 
(2)Emitir en con principal hilo y tejer 

aprox ‹ mately 40 filas en 
seleccionado puntada tipo que 
adecuado Siitch Marcar 

 

(3)Eliminar la muestra de tela de la máquina. 

 

 
(1)la muestra de tela longitudinalmente a 

cerrar las «tches arriba después ser 
estirado en la máquina 

 
(2)prensa conforme a hilo del fabricante 

inst ucción 

 
(3)Sitio un regla a lo largo si iches en 

jhe mismo fila a la centrar de yo él 
mues-tra y contar la número de pun-
tadas Yo delgado 10cms 

Sitio un regla abajo un fila verticalm-
ente a la centrar De la muestra de te-
la ana contar la número de filas con 
n ) Ocms 

 

los inst ucliones abajo explique la procedimiento a xml un señora pull-over 

1. Tomar un tensión calibre. (ver página 28 30) 

2. Calcular la número de puntadas y filas para la seleccionado panern estilo, conforme a la tensión calibre. 

Nota: II Uds propio la Opcional Electrónico Añil ( Raoar j Contorno KR10. Uds tener solamente a 
Seleccione un patrón de la Tejer Panern conjunto cual proviene apagado / KR10 o dibujar tu o 
‹g‹ naf Gagern en yo / 2 o T / 4 escala en la Blanco Patrón Buscapersonas 

 
 

3. Tejer cada pedazo en la siguiendo conducta. 
 

Mangas (ambos igual) 

 

( 1 ) Organizar la numero requerido de agujas para brazalete y knjl 
brazalete 

<norte X IP yo FFb /ver página 4 42) 

(2) - Km axila. creciente puntadas a ambos bordes conforme 
a la caIcu) en el (ver página 35) 

— Colgar Garra Espectros en ambos bordes de la tejido de punto. 

(3) - Manga de punto gorra ocreciente siilches a ambos 
bordes como necesario (ver página 34 35) 

— Emitir apagado la puntadas en la último fila <ver página 35 o 38) 

0 JO 

30nec4es 
segundo 
poslon 

 Tomar un medidor de tensión en cada dos agujas 

 

40 filas 

 Tejer un jersey de mujer 
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Atrás 

  

 

(1) - Organizar la necesario número de agujas para bien y 
tejer roncha en K1.P1 Costilla en la mismo conducta 
como uno para brazalete 

(2) - Knut arriba a sisa sin formación 

(3) - Forma sisa disminuyendo puntadas conforme a la 
caiculación 

- Km arriba a shoulaer. 

(4) - Forma hombro por parcial tejido de punto en cada lado 
con ambos Rojizo Palancas a yo , conforme a la 
Cálculo. 
(ver página 36 37 › 

 
 
 

 
(5)  

Alabama la centrar espalda de la escote. diodo el trabajar en Tres secciones es decir hombro derecho 
C . centrar Derecho 

Q6 y letón hombro Qa 

 

 

— empujar la agujas para la secciones sobre la opuesto demandar de matanza a re posición. 

* Si la Carro es en la derecho, empujar la agujas para sección @ y @ lo re postular sobre y colgar 
Garra Pesos en ambos bordes de sección @ . 
Forma escote por decreciente puntadas mientras formación hombro por parcial knning de acuerdo a el 
cálculo 

— Cuando la sección tiene estado terminado, cortar la hilo, dejando un longitud de hilo acerca de Tres 

veces la ancho de derecho hombro, y empujar espalda la agujas para derecho hombro de re a C 

posición. 
— Km 7-8 filas con residuos hilo y eliminar la sección de la máquina. 
— empujar bacx la vacío agujas a UN posición. 
— empujar la agujas alquitrán secta @ espalda a Posición C. 
- Wah residuos hilo, tejer 7-8 filas y eliminar la sección de la máquina. 
— empujar espalda la vacío agujas a UN posición 
— Hilo la principal hilo mediante Hilo Feecier. 

(6) - IKnr la sección @ en lo mismo conducta como para sección @ pero marcha atrás formas 

 
 

 
Parte delantera 

 
 

(1) - (3) Km arriba a la centrar frente de la escote en  
la mismo conducta como uno para espalda 
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a 

 

 

 
(4 ] - Davide la won dentro Tres secciones. yo mi derecho hombro C . centra Derecho @ y izquierda 
hombro @ 

 

hombro po nt 

 
 
 
 

 
- Eliminar la hilo de Hilo Alimentador y lugar t <norte la Hilo Descanso 
— Eliminar la Carro Yo om Aguja Cama por utilizando Lanzamiento Palanca 
— Reemplazar la Carro en la opuesto lado. 

II la Carro es en la derecho. re \ ace ii en la Iet \ y tejer como sigue. 
empujar la agujas para secta en segundo y @ a re posición yo ver calibrar 40) 

Tejer 7 8 filas utilizando residuos hilo con ambos Rusos Nivel ‹s a yo , ano corta el residuos hilo 
Eliminar la sección de la máquina y empujar respaldar el vacío agujas a UN posición empujar 

espalda la agujas para sección @ a C posición y unidad 7 8 filas w # h residuos hilo. 

— Eliminar la vidente en de la máquina y empujar espalda el vacío agujas a Un gos4ion. 
— Eliminar la Carro de la Nee0le Cama y reolace eso sobre el opuesto lado. 
— Conjunto ambos Rojizo Palancas a II y hilo principal hilo mediante Hilo Alimentador. 
— Shage escote disminuyendo puntadas como equired. 

— Forma hombro por parcial tejido de punto conforme a la cálculo con ambos Rojizo 
Palancas a yo . Nota si la Carro es en la lado de gritar ir nt tejer 1 Más fila para stan 

parcial tejido de punto 
Cuando la sección tiene estado terminado. cortar el hilo. dejando un longitud De hilo acerca de Tres 
veces la anchura 

 
— eso DOIN Rojizo Palancas a II y tejer varios filas con hilo de desecho 

— Quitar el pedazo de la máquina y empujar espalda el vacío agujas a UN posición 
(5) - empujar la original agujas para sección @ a segundo pos ‹I‹ en y epIace la puntadas en la último fila 

de la principal tejido de punto para esta secta en sobre la agujas. (ver página 39I 
— Sitio la Carro en la derecho lado 
— Tejer esta sección en la mismo conducta como hecho para sección @ pero marcha atrás formas. 

 

 
Barbiquejo 

 
 

 
 

( 1 ) - Organizar yo él necesario número de agujas para 
neckbano ano 

Nntn K] Pl Rab 
{2) - Tejer 7 8 filas con residuos hilo y eliminar la pedazo de la 

máquina 

 

4. Hacer arriba en la siguiendo conducta. 

(1) - Alfiler fuera cada pedazo a correcto forma y Talla con el incorrecto lado arriba y prensa con un vapor 
planchar 

(2) - Unirse derecho hombro en la máquina.yo ver página 44) 

(3) - John tirilla a cuello eoge en la máquina como sigue. 
empujar la mismo número Antiguo Testamento agujas como el numbe ‹ de puntadas fo ‹ banda necI ‹ 
a segundo posición. 
Con la derecho lado de espalda y frente frente a Uds recoger arriba las puntadas de la cuello borde 
igualmente y sitio ellos 
sobre la agujas Veo página 39 - ‹O 

 

 
 

 

 

espalda parte delantera 
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-  Empuja el agujas en segundo posición a re posición, participación la knGing en contra la máquina por  

mano 
- Con la incorrecto lado de tirilla frente a Uds, recoger arriba la puntadas en la último fila de principal 

tejido de punto y sitio ellos dentro la aguja manos en re posición 
— empujar espalda la agujas en re posición a segundo posición los puntadas de espalda y frente 

cuello borde resbalará apagado la agujas. 
— Cerrar la puntadas con espalda puntada método <ver página 38) 

(4) - Unirse la izquierda hombro en la mismo conducta como hecho para derecho hombro 

(5) - Unirse ambos termina de tirilla por ciego puntada. (ver página 45) 

(6) - Jan si0e costuras por Y puntada \ver página 45) 

(7 - ) Jo n axila costuras por ciego st ‹tch 

(8) - Conjunto en mangas en la manera fdlowing. 
— Giro la prenda a la incorrecto lado y resbalón la manga dentro sisa, con la derecho lado tac ng cada otro 

— Alfiler ellos como ilustrado 

 

— WORI ‹ resbalón strch a lo largo la bordes. utilizando un tejer gancho (ver página 46) 
 

(9) - Coser en hilo termina. 
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TÉCNICAS DE TEJIDO 
 
 

 

Disminución puntadas por utilizando un Transferir Herramienta 

 

 

Decreciente 1 cthch et tf ›e borde   Utilizar esta methc ›d Dar forma escote. sisa o manga gorra 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

Cómo disminuir las puntadas 

 

    
(2)  Transfiera la punt-

ada a la aguja  final. 
(3)  Transfiera ambos 

puntos al interior de 
la aguja vacía. 

(4)  Empuje la aguja 
vacía del extremo 
de regreso a la 
posición A. 

Utilizar yo él 2 diente Trans- 

ter Herramienta. 
(1) Coloque los dos pu-

ntos finales en la Tr-
ansferir Herramienta. 

(2)  Transfiera los puntos 
con una aguja. 

(3)  Empuje la aguja vacía 
hacia atrás a la posición A. 

 

Disminuyendo completamente de moda 

(1)  Tomar la second siitch 
sobre la transferencia 
Herramienta 
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Disminución de múltiples puntadas- Solo lado del carro 

Cómo aumentar las puntadas 

Utilizar esta método a forma 

debajo brazo o lado 

Creciente de 1 puntada en el borde 

(1) Transfiera la segu-

nda puntada a la aguja 

final y ambas puntadas 

a la aguja vacía interi-

or. 

 

(2) Empuje la aguja vacía a la 

posición A. Mueva la aguja 

hac-ia adelante con dos 

puntadas para que ambas 

puntadas se muevan detrás 

del pestillo. Coloque el hilo a 

través del gancho abierto de 

afuera hacia adentro. 

 

(3) Sostenga el hilo 

ligeramente hacia abajo y 

empuje la aguja de 

regreso a la posición B. 

Los dos puntos se salen 

de la aguja. 

(4) Continúe con este proced-

imiento hasta que se haya 

reducido el número requerido 

de puntadas. Coloque la última 

puntada a reducir en su aguja 

adyacente. (Quedan dos 

puntadas en esta aguja). 

(1) Transfiera la puntada 

final a la aguja vacía ady-

acente con una herrami-

enta de transferencia. 

(2) Levante el lazo debajo 

del segundo punto. 

(3) Coloque el bucle en la 

aguja vacía. 
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Aflei viento ng la hilo alrededor yo él agujas despertar Seguro de eliminando la flojo de hilo antes de tejido 
de punto la nexi 

(3) En caso de Rojizo Palancas a 1. 

empujar espalda la agujas en re 

posición a C posición entonces 

Seguir a tejer. 

(2) II la Carro es en la derecho O 
Conjunto Rojizo Niveles a II y lado 
viento yo él hilo ioamente Seguir a 
tejer. aroun0 el vacío agujas en la 
desviación en sentido contrario.  
Si la Carro es en la izquierda lado 
viento la hilo en la agujas del reloj 
dirección. 

(1)  Empujar los necesario 

número de agujas para 

incrementar de UN a re 

posición. 

 

 

 

 

 
 

Este técnica es usado para formación suavemente inclinación líneas tal como espalda. lado dardos. eic 
 

Conjunto ambos Rojizo Niveles a l 

 
Cuando Resbalón Puntada y justo Isla. empujar la 
agujas a Delaware knined a C posición en lugar 
de re posición 

 
 
 
 

 

 
(1) empujar la agujas a ser disminuido 

a 0 posición en la opuesto lado a la 
Carro 

(3) A presente un agujero 
de siendo formado en la 
tela, pasar la hilo debajo la 
prim-ero dentro de soltera 
dle en Posición D y encima 
la otro agujas. 

Inezamlng múltiple - CQ elde orgía 

Tejido parcial por puntos decrecientes 

(2)  Tejer 1 fila. 
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Esta es usado para formación un amable 
sbpe. tal como fondo de piel. 

Conjunto ambos Mejillón Palancas a yo . 

Cuando Resbalón Puntada ano Justa Isla. 
pushi la agujas para ser de punto a C 
posición en lugar de re posición. 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 Tejer 1 fila. (6) Pasar yo él hilo indef la 
primero dentro aguja en D 
posición y encima la otro 
agujas. 

(7)   Revocar siestas (1) – (6). 

 

 

(5) 
(4) II qarlia!tejido de punto es necesario 

a ambos lados. empujar la agujas a ser 

decreciente ed a re posición en la 

opuesto lado a la Carro antes de tejido 

de punto la Siguiente file 

eso, al tejer en Pliegue Puntada. Uds desear io tejer 

la agujas en re posición después completando par- 

tial tejer, empujar hacia atrás la agujas en re io C 

posición mientras ajuste Rojizo Palancas a II para la 

otro tipos de puntada. 

Tejido parcial por puntos crecientes 

 

(1)empujar todos trabajando agujas a re posic-

ión.En la Carro lado. empujar yo él agujas io ser 

aumentado bacI ‹ a C posición y tejer 1 fila. 

(2) A evitar un agujero de siendo formado en la te-

la. pasar la hilo debajo la primero dentro necesit-

ado en re posición y encima la oiher de soltera 

muere.(Si parcial tejido de punto es necesario a 

ambos lados empujar espalda la agujas a ser aum-

entado a C p ‹› sición en la opuesto sioe a Carro.) 

(3) Tejer 1 fila y primero operación de parcial 

tejer- tintineo tiene estado terminado.empujar 

la agujas a ser aumentado espalda a C posición. 

(4) Tejer 1 fila y pasar la hilo debajo la primero 

dentro aguja en re posición y encima la otro 

agujas.Repetir la mismo procedimiento hasta la 

parcial tejido de punto tiene estado terminado. 
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(4) • Hepeai siestas (2)~(3) Eligióla  

últim o puntada por coser 

(2) Inserta la aguja de tapiz a tra-

vés del segundo punto y hacia 

afuera del primer punto. 

 

(1) Insen la tapiz aguja en la primero 
puntada y Halar la hilo 

(3) Inserte la aguja de tapiz a 

través del tercer punto y hacia 

afuera a través del segundo 

punto. 

 

  

 
 
 

Esta es useö lo cerrar la oœn puntadas 
Preparar un longitud de hilo acerca de Tres l ‹mes yo él wiotn de yo él tejer y Yo la lapeado aguja con ‹T. 

 
 
 
 
 
 
 

Enmarañar Co d es usado para fundición en. participación puntadas separando wasie tejido de punto de 
principal knftt ‹ng, eic los instrucciones abajo explica Cómo a l ‹nit con Enmarañar Cable y eliminar 
residuos tejer. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Método de pespuntes 

Cómo usar el hilo trenzado 

 

Introduzca manualm-

ente el cordón trenz-

ado en el alimentador 

de hilo y mueva lenta-

mente el carro para 

tejer. 

Tejido principal 

Enmarañar 

Cable 

Halar oui 

Enmarañar cable 

Residuos de tejido 
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(1) Casi en y tejer 7 - 8 filas en Tela de punto con 
residuos hilo 

(2) Tejer 1 fila con Enmarañar Cora los razón de tejido de 
punto con Enmarañar Cable es para quitar la 
desperdicio de cuchillos de principal knming 
simplemente por puiiing fuera la Enmarañar Cable. 
como la puntadas pueden no ser desentrañar 
suavemente de la primero fila de la tejido de punto 

(3) Tejer con principal yBrn Salir la residuos minería y Cable 
adjunto hasta Uds tener terminado la oiece Cuando 
quitar la tejido de punto desde el máquina. kn t varios 
filas de residuos anudamiento derecho a más lleno la 
principal tejido de punto. como mentira puntadas pueden 
ser desenredado fácilmente de la último fila de la tejido 
de punto 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
Ya que la abierto puntadas son unsta ble. residuos tejido de punto es necesario antes de y después la principal tejido de punto 

 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

Residuos del tejido 

Con eso puntilla ayuda    de eso tejido de punto faelng Uds 

Cómo recoger los puntos que quedan en los residuos del tejido 

Pick up the stitches of the last or first row knitted in 

main yarn, with the waste knitting folded down 

away from you. 

Pick up the stitches of the last or first row knitted in 

main yarn, with the waste knitting folded down 

toward you. 

Tejido principal 

Cuerda Ravel 

Residuos de tejido 
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(1) Conjunto ambos Russei Palancas a yo 

(2) Empujar la agujas a ser retenida a re posic-ión y 

tejer (Solamente la agujas en segundo posición son 

knrted ) 

(3)  A tejer la agujas en re posx ‹en. conjunto Rojizo 
Palancas a II, o empujar la agujas espalda a C 
posición 

 
 

 
 
 

 
    

Esta es usado para tejido de punto frente banda o manga de la eoge continuamente. 

 

 

 

 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

Esto es usado para divisor la trabajo inio secciones me gusta un caso de formación escote 
 

Cómo recoger los puntos del borde lateral del tejido 

 

(1) Recoger arriba la bucles Entre la último dos 
interruptores de la sioe borde con la incorrecto 
lado Antiguo Testamento la cordón de ala kn 
Uds. omitir un st lch a apropiado riar intervalos. 
y lugar ellos sobre tne nee muere ( Ajustar la 
número de puntadas a ser escogido arriba 
conforme a la tensión calibre ) 

(2)  empujar todos la agujas en segundo posición 
a re posición. participación la anudamiento en 
contra la máquina por mano.[T S.E si ›iches 
moverse detrás la pestillos.) 
 
(3) Colgar Montar Peine y Garra Pesos y tejer con 

Rojizo Niveles a II 

Manteniendo puntadas en posición D 

Cómo sujetar las puntadas 
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Sosteniendo puntadas con Ravel 

Cord 

(1) Empuje las agujas que se man-
tendrán en la posición D y colo-
que el cordón Ravel a través de 
los ganchos. Comenzando des-
de la aguja final, teje las agujas 
del Cordón Ravel nuevamente 
a la posición A manualmente 
una por una. 

(2)Tejer con hilo principal, asegu-
rándose de que las agujas estén 
correctamente colocadas en la 
posición A antes de tejer cada fila. 

(3) Para llevar las agujas en la po-
sición A de regreso a la posición 
B, cuelgue los pesos de garra en 
el tejido y tire de ambos extremos 
del cordón con las manos. 
Cuando las agujas se lleven a la 
posición B, sostenga el extremo 
izquierdo del cordón Ravel y tire 
del otro extremo hacia arriba para 
que las puntadas se vuelvan a 
colocar en los ganchos. 

Cómo tejer K1. P1. Rib 

Esta es Acostumbrado a tener cerca borde 

casi en de Kl P1 Costilla. 

Se recomienda configurar los números del 

dial de puntadas 1 ~ 2 más bajos que el 

número original de la muestra de tensión, 

es decir, si la muestra de tensión se tejió 

en 7., ajuste el dial de puntadas en 5. 

 

(1) Empuje el número requerido de 
agujas a la posición B. Empuje ha-
cia atrás cada dos agujas en la 
posición B a la posición A, comen-
zando con la segunda aguja desde 
el borde izquierdo. Tejer 1 hilera 
con hilo residual y colgar el peine 
para montar en los bucles de plom-
ada. Empuje la aguja del extremo 
derecho @ que fue empujada haci-
a atrás de la posición B a la posic-
ión A previamente a la posición B. 

(1)  

(2) Tejer 7 ~ 8 filas, terminando 
con el Carruaje a la izquierda. 
Tejer 1 hilera con Cordón Ravel. 

(3)Coloque el selector de puntadas 
en R y teje 3 filas con el hilo princ-
ipal. Levante el bucle del extremo 
derecho de la primera fila del tejido 
principal y colóquelo en la aguja del 
extremo. Lleve las agujas alternas 
que fueron empujadas hacia atrás a 
la posición A previamente a la 
posición B. 
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 . 

(4) Conjunto la Disco de pun-

tadas 2 números  más bajos 

que la tensión principal. Teje 

el número de hileras neces-

arias para el acabado final. 

(5)Retire el peine y las pesas. 

Empuje la tercera aguja desde el 

borde derecho a la posición D y 

luego de regreso a la posición B. 

La puntada se habrá caído. 

Deshaga las puntadas hasta el 

Ravel Cord con su dedo. Inserte 

una herramienta de empujador 

debajo del bucle de la primera fila 

del tejido principal. Omita las 

siguientes dos barras, luego 

atrape el hilo de la cuarta fila en el 

gancho de la herramienta Tappet. 

(6)Tire de la herramienta 

hacia usted, sosteniendo el 

tejido hacia abajo con la 

mano, y el primer bucle se 

deslizará sobre el gancho de 

la herramienta formando 

una nueva puntada. 

(7)Diapositiva la coser en la 

herramienta detrás la iatch, 

captura la Siguiente hab de 

hilo en yo él hoo + ‹ y Halar 

ese mediante. 

(8)Repita de la misma man-

era hasta que se haya for-

mado el punto de la última 

fila tejida y vuelva a coloca-

rlo en la aguja. 

(9)Deshaga y reforma cada 

puntada alternativa de la mis-

ma manera. Deje el tejido de 

desecho y el Cordón Raved 

unidos hasta que haya comp-

letado la pieza y lo haya retir-

ado de la máquina. Luego, 

extraiga el cordón para elim-

inar los residuos de tejido. 
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Cómo cerrar las puntadas de K1. P1. Rib 

 

(1) Después de reformar las puntadas alternas, 

empuje las agujas con la puntada reformada a 

la posición D.  

(2) Coloque las palancas Sid en   y las palancas 

Russel para || 

(3) Tejer 1 hilera con hilo residual. Solo se tejen 

las agujas que fueron empujadas a la posición 

D.  

(4) Coloque las palancas laterales en   y tejer 7 

~ 8 filas con hilo de desecho. Retire el tejido de 

la máquina. 
(5) Cierre las puntadas de K1.P1. Costilla. en la 

siguiente manera. 

Doble hacia abajo el tejido de desecho lejos 

de usted e inserte el hilo de lana a través de 

la aguja del tapiz en el primer punto desde el 

frente. Guíe el hilo en el segundo punto 

desde el frente. 

 

Guíe el hilo en el primer punto nuevamente 

desde la parte posterior y también en el tercer 

punto. 

 (1) 
 (1) (2) 
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Guía la hilo dentro la segundo puntada de 
nuevo y Halar eso fuera t om la cuarto 
srtch Guía la hilo dentro la tercero st Fch y 
tire de él fuera de la quinto siitch Guía la 
hilo dentro la cuarto puntada y Halar eso 
fuera de la sexto puntada 

 
 
 
 
 

 
 

Unión en la máquina 

(Puntada a stitchj 

Repetir la encima procedimiento fo la 
restante puntadas Cada sutch debe ser 
trabajó dos veces 

 

 

 
 

(1) Con la derecho lado de la 
primero pedazo cordones Uds 
recoger arriba la principal 
bostezo puntadas en la último o 
primero fila y sitio ihem sobre la 
agujas.empujar la agujas a re 
posición. hoiding la tejido de 
punto en contra la máquina por 
mano entonces la puntadas 
moverse detrás la pestillos Con 
la incorrecto lado de la segundo 
pedazo cordones Uds. recoger 
arriba la principal hilo puntadas 
en la último o primero fila y sitio 
ellos dentro la aguja manos en 
re posición 

 

 
(2) Empujar la agujas espalda 

a segundo posición enton-
ces la puntadas detrás pes-
tillos resbalón apagado la 
needk ›s y encima la slcch-
es en la manos. Desenmar-
añar residuos tejido de pun-
to en cada pieza 

 

 
(3) Gime la slnches wiih tne 

espalda siflch método, utili-
zando un tapiz aguja. 

(3) (4) 
 

Cómo unir 
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Recoger arriba cada cocción a 
fuego lento k ›og apuesta- 

ween la último dos perras de 

(KI. P1.Rlb.) (Puntilla lado a ser desgastado) (Tejer gide a ser desgastado) 

  
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 

 

 
 

7his es usado para unión dos abierto filas dónde 
crestas formado haciendo equipo debería 
Delaware suave a la toque. 

 

Alinear Doth tejidos como mostrado y hilo tejido 
de punto hilo mediante la puntadas wtlh la tapiz 
aguja. 

 

(Puntada abierta al borde lateral) 

Puntada invisible           Se utiliza para unir costuras laterales o axilares. 

Injerto 

(1) Con la derecho lado de la pri-

mero pieza enfrentada Uds. Reco-

ger arriba la puntadas en la lado 

borde. omitiendo un puntada a 

apropiado intervalos. y plaoe ello-

s onio la agujas. 

(3) Eliminar la residuos tejido 

de punto, Cerrar la siitches con 

espalda puntada melh ‹xJ. 

utilizando un tapiz aguja. 

(2) empujar la agujas a re posi- ción. 

participación la tejido de punto en 

contra la máquina entonces la siitch-

es moverse detrás la recoger arriba 

la principal hilo puntadas de la últi-

mo o primero fila y sitio ellos en el 

aguja manos en re posición.empujar 

respaldar el de soltera- dk ›s a seg-

undo posición entonces la siiich- es 

detrás la pestillos resbalón apagado 

la rx • edes árido Oye el puntada- es 

en la hod ‹s. 
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     (Tejido de punto K1.P1.RU en cada otro aguja) 

 

 
 
 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
(1) empujar la necesario número de agujas a segundo 

posición us ‹ng Yo x lado de aguja Empuje. y entonces 
empujar alterno agujas en segundo posición espalda a 
UN posición con 1 Y 3 lado Antiguo Testamento Aguja 
Arribista, comenzando con la segundo trabajando ng 
mañana de aguja tf ›e izquierda borde. 

 
 

 
(2) Kn4 1 fila Cth wasie hilo y colgar Montar 

Peine en sinkef bucles 
Knut varios mínimos. refinamiento ah la Carro 
en la derecho 

 
 
 
 

 
(3) Sei la Shicfi Marcar a 4 números inferior que 

principal tensión y tejer 3 filas con principal 
hilo.Recoger arriba la derecho fin lazo de el 
primero fila a principal saber y sitio eso sobre 
la fin aguja.Empujar cada tercero aguja cual 
estaba pusheo espalda a UN posición a paso 
@ a segundo posición. 

Esta es usado para ajuste en manga o unión lado 
costura. 

Puntada del resbalón 

Técnicas de tejido en cada dos agujas 

(2) lnsen la c ochet gancho Dentro cada hun-
dido lazo Entre la último dos puntadas de la 
borde y captura la hilo Halar espalda la tej-
er gancho y entonces insen eso dentro la 
Siguiente lazo 

(1)Sitio la piezas a ser unido con yo righi lado 

cordones cada otro entonces oo un puntada 

corta líber En g utilizando un tapiz aguja. 



50 
 

 

 
 
 
 

 

 (4) Conjunto yo S.E Puntada&#39; 
Marcar io 2 números inferior que 
mamá norte tensión ana km la 
número de filas necesario para la 
aleta- ished costilla.Eliminar la 
Peine y WC ›9 hlS y árbitro o 
metro alterar nate puntadas utili-
zando un Alzaválvulas Herramie-
nta. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

  
 
 Conjunto aproximadamente 2 números 

inferior que Io ‹ Valores- inel io knii En i. Pi 
Costilla y re nvmbers inferior que para 
Siockinel a tejer la primero 3 filas de K1 PI.Rab 

 

 Siiicn Marcar números mostrado en la tabie 
son para acer- nate aguja arreglo 

 
 

(Decreciente y Aumento de puntadas) 
 

  
 

soltero puntada llanura 
decreciente 

soltero puntada 
decreciente 

soltero stich creciente 

 

 
(Unión en la meshlnc) 

(1)Recoger arriba y sitio la puntadas a ser unido sobre alterno agujas 

 

 

 

Wockirte K1 P1.Costilla primero 3 filas de KI PI.Rib. 

(Referencia Disco de puntadas 

Número) 
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(2)Cerrar la puntadas con espalda pun-

tada método herméticamente. Utilizan-

do un tapiz aguja <ver página 44) 

 
 
 
 
 

 
(Cosecha arriba la puntadas de la slde borde de la tejido de 

punto) 

 
120 agujas (60 agujas en segundo posición) 

 
 

60 agujas 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Organizar alternativo agujas a seg-
undo posición y recoger arriba la 
bucles Entre la lasi dos puntadas 
de la lado borde 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Si eso es también apretado a p ‹cH 
arriba la bucles de la lado borde en 
aiternate agujas recoger arriba y 
sitio la bucles igualmente onio cada 
needie. 

Trabajo espalda stlch muy flojame-
nte. (vea la página 45) 
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Consejos útiles 
 
 
 
 

Eliminar la hilo frorr la Carro 

 
 
 
 
 

 
Eliminar la Carro y sitio ‹T en la Aguja 
Cama a la comenzando de la fila en cual 
eso apretado yo ver página 4) 
Reiurn la Fila Mostrador Si Illinois fue 
alimentado para la 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Colgar Garra Pesos a ambos bordes de la 
tejido de punto 

 

II la apuñalar tiene oeen formado por decre-
ciente a la borde sitio la si lch espalda en 
sus original aguja 

 
 
 

 

(1)Hola «g dedo del pie kn «ting abajo 
por mano. Halar \S.E hilo oblicuo a 
apretar la puntadas. 

(2) Izquierda \S.E hilo hacia arriba y muy 
s \ ighlIy hacia atrás los sNches de 
tne anterior fila será resbalón espalda 
dentro la aguja hooHs. 

Si el carro se ha atascado 

Desenredar una hilera de punto en la máquina 
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(3)Cuando Uds tener desenredado com-

o muchos filas como Uds necesitar. 
alinear la agujas en segundo posi- 
ción o empujar la agujas a C publicar 
en participación la minería en contra 
la máquina por mano 

 (4)Giro la Fila Mostrador espalda la mis-
mo número de filas como Uds tener 
unraveleo 

(5)PuII la hilo abajo hacia la 0alI o co-
no a eliminar flojo hilo y continuar 
a 

                    El minale flojo hilo 
 

 
 
 

 

 
(1) Insertar un diente 

de Trans Ter 
Herramienta 
dentro la sI ‹tch 
uno fila abajo la 
droo ped uno 

(2) Desenmarañar la caído  (3)Reemplazar 

puntada sobre la puntada, participación 

la puntada vacío aguja juntos abajo en la 

Transferir con la bar encima la TOOI 

puntada 

(4) empujar adelante la 

de soltera- dle hasta 
que la stiich y la lice-
nciado en Letras r un 
re detrás t S.E pestillo. 

 

 

 
 

 

 
 
 
 
 

(5) Ascensor arriba línea 

bar utilizando la Transferir 

Herramienta y traer eso 

en frente Antiguo Testam-

ent-o el latcn. 

(6) empujar espalda la ag-

uja hasta que la puntada 

detrás la pestillo se desliz-

a la de soltera troquel 

(7) empujar la aguja espa-

lda io UN posición para 

corregir Talla de apilar y 

alinear la aguja en según-

do posición. 

(2)Desenreda la punta-

da caída, sosteniendo 

la puntada de abajo en 

la herramienta de trans-

ferencia. 

(3)Desenreda la pun-

tada caí-da, sostenie-

ndo la puntad-a de ab-

ajo en la herramie-nta 

de transferencia. 
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Un aguja con un pestillo dañado o un gancho doblado provocará un tejido incorrecto o una puntada caída.  

 

 

(1) empujar la dañado aguja a re posición y 
cerrar su pestillo. 

 

 

(2) Ascensor arriba la aguja con la aguja 
rodillo y Halar de regreso eliminar eso 
de la Aguja Cama. 

 
 
 
 

(3) empujar la Agujas en ambos lados de 
sustituido aguja a re posición y levant-
arlos arriba.O0en la pestillo de un nuevo 
aguja y nsen eso dentro vacío espacio. 

Carril 
delantero 

 

 

Si una puntada caída se ha extendido por varias hileras 

(1) Participación t S.E k nitting 
con tu mano, insertar la Ta-
pqel Herramienta dentro un 
puntada un pocos filas abaj-
o la drcgpe0 puntada de ha-
y lado.Desenmarañar la pu-
ntadas abajo a la Alzaválvu-
las Herramienta. 

(2) empujar la herramienta 
adelante III la puntada se 
mueve ser posterior la pest-
illo de la   
(3) Vuelva a poner la herra-
mienta enganchando frente y 
reemplazar eso en la barra 
arriba en ihe vacío aguja ga-
ncho lado el gancho. 
(4) los puntada detrás la pes-
tillo resbalones apagado la 
herramienta y tejidos media-
nte la bar en la gancho. 
 

(5) Repetir arriba a 

la parte superior. 

 

(6) Coloque la puntada 

superior en la herrami-

enta Tappet en la parte 

delantera y vuelva a 

colocarla en el gancho 

de aguja vacío.. 

 

Reemplazar una aguja dañada 
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Eliminar la carnicería de la Aguja Cama.Eliminar 
todos #utf de agujas y Aguja Cama. Aplicar 
petróleo a lo largo la carril y aguja surcos. 
Poner un muy Imie petróleo en un suave paño y limpiar la aguja Cama y Aguja Rodillos Mh 

la paño.Giro encima la Carro y cepillo apagado todos pelusa y petróleo. 
Reemplazar la Carro en la Ne € éie Cama y moverse una vez o dos veces a través de la Aguja Cama. 

 
HACER NO UTILIZAR DILUYENTES, GASOLINA O ALCOHOL. 

 
 
 
 

 

En5ure ese 
Hilo alimenta suavemente dentro Hilo 
Alimentador Hilo es roscado 
correctamente. 
los Disco de puntadas es correctamente equilibrado 
los Carro tiene completamente despejado la último 
trabajando aguja.los agujas son en + gned correctamente en 
posición 
los Dial de tensión es correctamente aqusted. 
Garra Pesos estan colgando en ambos bordes re la tejido de punto. 
Garra Pesos y Montar Peines son movido arriba cada 20 30 filas 
los máquina es limpiar y oileo. 

 
 
 
 

REEMPLAZO DE LA MAQUINA 
 

 
 
 

Auto-tensión 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Hilo Ro0 

 
 
 

 
Montar Peine 

 
 
 

Transporte 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Transferir 
Herramienta 
Alzaválvulas 
Herramienta 
Nee0le 
Arribista 

Garra Peso 

 
 

Hilo varilla Enchufe 

Hilo Descanso 

       Contador de 
hileras 

 
 
 
 
 
 
 
 

Guía de tensión 

Limpiar la máquina 

Para tejer con éxito 

óleo 
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SÍMBOLOS DE TEJIDO 

 
 

 

 

Símbolos Cómo a hacer la puntadas Telas 

Esta puntada es la lado siempre hacia cuando tejido 

de punto Tela de punto en un máquina. 

Retornar la puntada con un Alzaválvulas Herramienta. 

Transfiere el puntada a la adyacente aguja. 

Transferir la puntada a la izquierda y sitio juntos con la 

existente puntada. 

Transferir la puntada a la derecho y sitio juntos con la 

existente puntada. 

Transferir la dos puntadas adyacentes sobre la aguja. 

Cruzar la puntadas con la derecho puntada encima la 

izquierda puntada. 

Cruzar la puntadas con la izquierda puntada encima la 

derecho puntada. 

Desenreda la puntada y colócala con la barra 

transversal de arriba. 

Desenreda el punto y colócalo omitiendo la barra de 

cruce de arriba. 



GEOSOFIA  Modelo LK150 

 
 

Versión «GMIP 1501 0521 0021» 
 

 
 
 
 
 
 

 

 

 

Hermosas prendas de punto con carro de intarsia AG10 / AG11 con LK150. 

NÓTESE BIEN. Cuando ajuste el dial de puntadas para intarsia, consulte el 

número del dial de puntadas según se requiera para el carro 

principal. Sin embargo. Se recomienda llevar un tensiómetro 

para Intarsia. 

Para utilizar AG10 / AG11 con 

Mod.LK150 
Dado que el dial de puntadas del carro de intarsia no es idéntico al del carro principal, 

siga la tabla y el diagrama a continuación para configurar el dial de puntadas para 

intarsia. 

Números de marcación de puntada correspondi-

entes del carro Nain y del carro Intarsia. 

Carro principal Carro de intarsia 

Para los números del dial de puntadas marcados con *, coloque cada dos agujas. 
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